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L’attenzione agli stili di vita che cambiano e la costante ricerca applicata al design e ai materiali sono alla base di tutte le proposte di
Idea, perfette sia per un bagno di gusto contemporaneo che per uno spazio più tradizionale. _Your attention to the changing life styles
and the constant research applied to design and materials are the foundation of all proposals of Idea, perfect whether for a bathroom
with a present-day taste, or for a more traditional place. _Wir sind bemüht mit den neusten Lebensstilentwicklungen Schritt zu halten.
Dank der kontinuierlichen Materialien- und Designrecherchearbeit, bieten die Einrichtungsvorschläge von Idea sowohl für das moderne,
als auch für das traditionelle Badezimmer interessante Lösungen. _L’attention aux styles de vie qui changent et la constante recherche
appliquée au design et aux matériaux sont à la base de toutes propositions d’Idea, parfaites soit pour un bain de goût actuel, soit pour
un endroit plus traditionnel.

Il bagno: luogo intimo da vivere ma
piacevole da mostrare, dove l’unico
legame estetico è con il gusto di chi
lo abita. Fenice lo propone in uno
stile classico. Forme equilibrate,
colori rilassanti in perfetta armonia
con i nostri sensi. The bathroom, a
place which is intimate to live but
pleasant to show, where the only
aesthetic relationship with the taste
of the one who lives in it. Fenice
proposes it in a classical style. Fair
shapes, relxing colours are in harmony
with our senses.
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Forme accattivanti e morbide, pensate per favorire il relax.

Frontali in laccato bianco opaco, top in marmo blu Lazio, pomoli cromo-satinati.
_Fascinating and soft shapes, thought to favour relax. Matt white lacquered doors, 
Blu Lazio marble top, chrome-satined knobs. _Ansprechende, abgerundete Formen zum
Entspannen. Lackierte Fronten weiss matt, Platte aus Kunstmarmor Blu Lazio, verchromte
und satinierte Knöpfe. _Des formes charmantes et douces, pensées pour favoriser le relax.
Portes en blanc opaque laqué, plateau en marbre bleu Lazio, boutons chrome-satinés.
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Raffinata semplicità, per una nuova 
espressività dello spazio bagno.

_Refined simplicity for a new 
expressiveness of the bathroom. 
_Ein expressives Badambiente mit
einer neuen, raffinierten Schlichtheit.
_Raffinée simplicité pour une nouvelle
expressivité du bain.
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Frontali in laccato bianco lucido, top in marmo di Carrara, pomoli cromo-satinati. _The formal
research does not forget any details. Lacquered bright white doors, Carrara marble top, chrome-
satined knobs. _Formenrechereche kombinert mit Sorgfalt in den Details. Lackierte Fronten
weiss hochglanz, Platte aus Marmor Carrara, verchromte und satinierte Knöpfe. _La recherche
formale n’oublie pas les détails. Portes en blanc brillant laqué, plateau en marbre de Carrara,
boutons chrome-satinés.

La ricerca formale non esclude i particolari.
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Volumi semplici, linee dolci, nessun artificio decorativo, 
cura dei dettagli, funzionalità studiata.

Simple volumes, soft lines, no decorative artifice, 
care for details, studied functionality.

Einfache Volumen, weiche schnörkellose Linien, Sorgfalt in den Details.
Des simples volumes, des lignes douces, pas d’artifice décoratif, 

soin pour les détails, etudiée fonctionalité.
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Comfort ed eleganza, in perfetta armonia.

Frontali in laccato bianco lucido, top in marmo di Carrara, pomoli cromo-satinati.
_Comfort and elegance, in perfect harmony. Lacquered bright white doors, Carrara marble
top, chrome satined knobs. _Komfort und Eleganz im perfeker Harmonie. Lackierte
Fronten weiss hochglanz, Platte aus Marmor Carrara, verchromte und satinierte Knöpfe.
_Comfort et élégance en parfaite armonie. Portes en blanc brillant laqué, plateau en marbre
de Carrara, boutons chrome-satinés.
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Il bianco assoluto reinventa 
una nuova classicità.

_The absolute white reinvents 
a new classicism.
_Neuklassik reinterpretiert in weiss.
_Le blanc absolu reinvente 
un nouveau classicisme.
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Di forte impatto estetico e di grande funzionalità.

Frontali in laccato bianco opaco, top in marmo di Carrara, pomoli cromo-satinati. 
_A strong aesthetic impact and a great functionality. Lacquered matt white doors,
Carrara marble top, chromo-satined knobs. _Beeindruckendes und funktionelles Design.
Lackierte Fronten weiss matt, Platte aus Marmor Carrara, verchromte und satinierte
Knöpfe. _De forte impression esthétique et de grande fonctionalité. Portes en blanc 
opaque laqué, plateau en marbre de Carrara, boutons chrome-satinés.
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Design attuale e nuances avvolgenti di color lavanda.

Frontali in laccato bianco lucido, top in pietra serena, pomoli cromo-satinati. _Current
design and wrapping lavanda colour nuances. Lacquered bright white doors, Serena
stone top, chromo-satined knobs. _Modernes Design eingehüllt in den Farbtönen 
des Lavendels. Lackierte Fronten weiss hochglanz, Platte aus Serena Stein, verchromte
und satinierte Knöpfe. _Design actuel et nuances enveloppantes en couleur lavanda.
Portes en blanc brillant laqué, plateau en pierre serena, boutons chrome-satinés.
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Sempre e comunque 
protagonista nell’ambiente.

_Forever and in any case 
protagonist of the room.
_Immer ein Anziehungspunkt 
im Raum.
_Toujours et de toutes façons 
protagoniste de l’ambiance.
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Ogni pezzo è realizzato con cura artigianale e 
tecniche produttive nel rispetto dell’ambiente.

_Each part is realised with an artisan care and productive techniques
which respect the environment. _Jedes Stück wird mit grosser
handwerklicher Sorgfalt und umweltgerechte Verfahren hergestellt.
_Chaque pièce est réalisée avec soin artisanal et technique productive.
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Frontali in laccato bianco opaco, top in cristallo blu Infinito, pomoli cromo-satinati.
_Rich in content and style. Lacquered matt white doors, Blue infinito crystal top,
chromo-satined knobs. _Einfallsreich mit Stil. Lackierte Fronten weiss matt, Platte aus
Kristal Blau infinito, verchromte und satinierte Knöpfe. _Riches pour contenu et style.
Portes en blanc opaque laqué, plateau en verre Blu infinito, boutons chrome-satinés.

Ricchi di contenuto e di stile.
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Das Badezimmer als Ausdruck des
eigenen Sinns für Schönheit: ein
intimer Wohnraum, der unbedingt
offenbart werden sollte. Klassischer
Stil, ausgewogenen Formen und
entspannende Farben: Fenice steht
in perfekter Harmonie mit unseren
Sinnen. _Le bain, l’endroit intime
pour vivre mais agréable pour le mon-
trer, où la seule liaison est avec le goût
de la personne qui l’habite. Fenice
le propose en style classique. Formes
équilibrée, couleurs relâchantes en
parfaites harmonie avec nos sens.
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Il rosa sottolinea la classicità delle forme.

Frontali in laccato bianco lucido, top in marmo rosa Piemonte, pomoli cromo-satinati.
_Rosa color underlines the classicism of the shapes. Lacquered bright white doors, 
Rosa Piemonte marble, chromo-satined knobs. _Die klassischen Linien werden durch 
die rosa Farbe hervorgehoben. Lackierte Fronten weiss hochglanz, Platte aus
Kunstmarmor Rosa Piemonte, verchromte und satinierte Knöpfe. _La couleur rose 
souligne le classicisme des formes. Portes en blanc brillant laqué, plateau en marbre 
rosa Piemonte, boutons chrome-satinés.
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In grado di rispondere ad ogni esigenza d’arredo.

Frontali in laccato bianco opaco, top in marmo rosa Piemonte, pomoli cromo-satinati. 
_It is able to answer every need of fittings. Lacquered matt white doors, Rosa Piemonte
marble, chromo-satined knobs. _Jeder Einrichtungswunsch geht in Erfüllung.
Lackierte Fronten weiss matt, Platte aus Kunstmarmor Rosa Piemonte, verchromte
und satinierte Knöpfe. _En gré de répondre à toutes exigence d’ameublement. Portes
en blanc opaque laqué, plateau en marbre rosa Piemonte, boutons chrome-satinés.
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La struttura è realizzata con Pannello Ecologico Idrorepellente.
The structure is realised with an Ecological Waterproof Panel.
Der Korpus besteht aus einer wasserabweisenden Ökoplatte.
La structure est réalisée avec un Panneau Ecologique hydrofuge.

I top sono in marmo tecnico, pietra o cristallo.
Tops are in marble, technical marble, stone or crystal.
Platten aus: Marmor, Kunstmarmor, Stein oder Kristall.
Les plateaux en marbre, marbre téchnique, pierre ou verre.

Il faretto alogeno illumina senza disturbare gli occhi.
The halogen lamp lights without disturbing the eyes.
Die Halogenlampe beleuchtet ohne die Augen zu stören.
La lampe halogéne éclaire sans déranger les yeux.

La base dei mobili sottolavello è protetta da un rivestimento in alluminio. 
The base of the furniture is protected by an aluminium bottom.
Waschtischunterschrank mit Aluminium Schutz am Boden.
Le bas du meuble sous lavabo est protegé par un fond aluminium.

I pomoli hanno finitura cromo-satinata o cromo-lucida.
The knobs are chromo-satined or bright chromo finishing.
Verchromte oder satinierte Knöpfe.
Les boutons ont finition chrome-satinée ou chrome-brillante.

Diverse soluzioni di piano per risolvere ogni esigenza di spazio.
Different plane solutions to solve every need of space.
Verschiedene Ausführungen der Tops um jeglichen Platzansprüchen zu genügen.
Solutions differentes de plan pour resoudre toutes exigences d’éspace.

I ripiani interni sono in cristallo e vengono installati con attacchi antiribaltamento.
The inside shelves are in crystal and are settled with anti over-turning system.
Innenböden aus Kristall mit Kippschutzvorrichtung.
Les étagères interieurs sont en verre et sont realisées avec fixations anti-renversement.

Le ante dei pensili possono essere anche in vetro satinato.
The doors of the wall-units can be also in satined glass.
Die Fronten der Oberschränke können auch aus satiniertem Glass sein.
Les portes des meuble hauts sont aussi en verre satiné.

Questo mobile è costruito con Idropan. Idropan garantisce la migliore difesa all'umidità alla quale il mobile può
essere accidentalmente esposto. Una sicurezza in più per proteggere un mobile di qualità. _This piece of furniture 
is made of Idropan. Idropan ensures the best protection against humidity to which the piece of furniture may 
be accidentally exposed. Additional security to protect a quality piece of furniture. _Diese Einrichtung ist aus
Hydropan. Hydropan bietet den besten Schutz vor unbeabsichtigtem Kontakt mit Feuchtigkeit. Eine Sicherheit
mehr für Qualitätsmöbel. _Ce meuble est construit avec de l'Idropan. L'Idropan garantit une meilleure protection 
de l'humidité à laquelle le meuble peut être accidentellement exposé. Une assurance supplémentaire pour protéger
un meuble de qualité. 

Questo mobile è realizzato con Pannello Ecologico secondo un processo produttivo certificato che rispetta l’ambiente.
Il Pannello Ecologico è la garanzia di aver scelto un mobile di assoluta qualità senza abbattere alberi. _This piece 
of furniture is made of an Ecological Panel, according to a certified manufacturing process, that respects the 
environment. The Ecological Panel guarantees the choice of an absolute quality piece of furniture without felling
trees. _Diese Einrichtung ist aus umweltfreundlichen Platten mit Produktionszertifikat. Das ist die Garantie 
für Qualitätsmöbel, zu deren Herstellung keine Bäume gefällt wurden. _Ce meuble est réalisé avec un Panneau
Ecologique suivant un processus de production certifié respectant l'environnement. Le Panneau Ecologique 
constitue la garantie d'avoir choisit un meublecaractérisé par une haute qualité sans abattre des arbres.
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_Idea srl si riserva la facoltà di modificare, in qualunque momento e senza preavviso, le caratteristiche tecniche
degli elementi illustrati nel presente catalogo. Declina ogni responsabilità per eventuali inesattezze contenute nello
stesso. _Idea srl reserve the right to change, at any time and without prior warning the technical, specifications of
any product illustrated in this catalogue. They decline any responsibilities with regard to any mistakes which might
appear in the same. _Die Firma Idea srl behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne Vorankündigung die technischen
Merkmale der in diesem Katalog dargestellten Produkte abzuändern. Sie übernimmt keine Gewähr für die Exaktheit
des Kataloginhalts. _Idea se réserve la faculté de modifier, à n’importe quel moment et sans notification préalable, 
les caractéristiques techniques des éléments illustrés sur le présent catalogue. Elle se libère de toute responsabilité 
en relation avec les éventuelles imprécisions contenues sur celui-ci.
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